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Gouvernement de l'Ontario
Ministère de la Santé
et des Soins de longue durée
Service d'approvisionnement
médico-pharmaceutique du
gouvernement de l'Ontario
Téléphone. : 416-327-0837
Service d'approvisionnement médico-pharmaceutique du gouvernement de l'Ontario. Téléphone 416 327-0837.
Demande de fournitures biologiques
pour les clients de la communauté
urbaine de Toronto
(Code postaux commençant par M uniquement)
Demande de fournitures biologiques pour les clients de la communauté urbaine de Toronto. Code postaux commençant par M uniquement.
Si vous avez des questions sur les calendriers de vaccination proposés ou sur d'autres points concernant les vaccins, veuillez joindre la Ligne d'information sur la vaccination du Bureau de Santé publique de Toronto au 416-392-1250.
·         Conservez une réserve de vaccins pour un mois seulement.
Conservez une réserve de vaccins pour un mois seulement.
·         Pour éviter que votre commande soit retardée, remplissez TOUS les champs.
Pour éviter que votre commande soit retardée, remplissez TOUS les champs.
·         Commandez les vaccins par télécopieur au : 416-327-0818.
Commandez les vaccins par télécopieur au 416 327-0818.
Réservé au ministère
N° de commande :
Ordre placé par
Renseignements sur le cabinet
Adresse d'expédition
Remarque – Les autres endroits où des vaccins sont livrés doivent avoir un réfrigérateur réservé aux vaccins qui a été inspecté et qui est surveillé.          Si aucun membre du personnel n’est présent (p. ex. fermeture pour le dîner) pour recevoir la commande, celle-ci ne sera livrée que le jour de la PROCHAINE livraison prévue.
Nom de code
Description
Emballage en stock
Doses par emballage
N° de catalogue
Numéro de catalogue.
Quantité
BID (Mantoux)
Tuberculine dérivée de protéines purifiées (5TU) Solution pour test TB
10
6506-3311-0
dT
Anatoxines tétanique et diphtérique adsorbées
5
6571-3240-0
dCaT
Anatoxines tétanique et diphtérique adsorbées et vaccin
anticoquelucheux composé
5
6571-2203-0
dCaT-VPI
Vaccin antidiphtérique, anticoquelucheux acellulaire, antitétanique et antipoliomyélitique inactivé
10
6571-2013-1
DCaT-VPI-Hib
Vaccin antidiphtérique, antitétanique, anticoquelucheux acellulaire, antipoliomyélitique inactivé combines au vaccin contre Haemophilus b
5
6571-3346-0
Hib
Vaccin conjugué contre Haemophilus b
5
6571-3255-0
Zos
Vaccin contre le zona
1
6571-2020-0
Men-C-C
Vaccin conjugué contre le méningocoque du groupe C
10
6571-3344-3
Pneu-C-13
Vaccin conjugué contre le pneumocoque-13 valent 
10
6571-2202-5
Pneu-P-23
Vaccin polysaccharidique contre le pneumocoque
10
6571-4010-2
RRO
Vaccin contre la rougeole, la rubéole et les oreillons
10
6571-3230-0
RROV
Vaccin contre la rougeole, la rubéole, les oreillons et la varicelle
10
6571-3604-0
Rot-5
Vaccin contre le rotavirus (RotaTeq®)
1
6571-4240-0
Var
Vaccin contre la varicelle
10
6571-3305-0
VPI
Vaccin antipoliomyélitique inactivé
1
6571-3220-2
Description  
N° de catalogue
Quantité
Quantité
A
F
Autocollant Ne pas débrancher
7540-1954-0
Autocollant Comment surveiller la température du réfrigérateur
7540-1938-0
Affiche Protégez les vaccins pour mieux protéger les patients
7540-1922-0
Autocollant Arrêt
7540-1955-0
Registre d'entretien de réfrigérateur servant à conserver les vaccins
7610-1906-0E
Guide sur la conservation et la manutention des vaccins
7540-1960-0E
Registre des températures
7610-1908-0
Fiches de vaccination – Bilingue
7530-4708-0
Description  
N° de catalogue
Quantité
Étuis en plastique pour fiches de vaccination
7540-1911-0
Sachet réfrigérant
6545-1905-0
Pochette de rangement
7540-1966-0
Fiche de renvoi de vaccin non réutilisable www.forms.ssb.gov.on.ca (N° 3296-64)
En présentant la présente commande et en apposant ma signature ci-dessous, je confirme, au nom du cabinet, ce qui suit :
·         Les températures ont été maintenues entre +2 °C et +8 °C dans des réfrigérateurs et sont consignées deux fois par jour.    
·         Des registres exacts des températures seront fournis sur demande et sont conservés sur place jusqu’à la prochaine inspection annuelle de la chaîne du froid.
·         Les variations de température à l’extérieur de la plage de +2 °C à +8 °C (le cas échéant) ont été signalées au bureau de santé publique de Toronto, et les recommandations concernant l’utilisation des vaccins touchés ont été mises en œuvre.
·         Des mesures d’urgence (p. ex. contenants isothermes pour les vaccins et dispositifs de mesure de la température supplémentaires) ont été établies en cas de panne de courant ou de rupture de la chaîne du froid. 
Remarque : Si vous ne pouvez confirmer ce qui précède, communiquez avec la ligne d’information sur la vaccination du bureau de santé publique de Toronto, au 416-392-1250.
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Ministry of Health and Long-Term Care
Code postaux commençant par M uniquement
Sheleigh Bober
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